
	[image: image1.wmf]
	Boletín de Explotación
de  la UIT
	[image: image2.wmf]

	N.o 714 – 15.IV.2000

	(Informaciones recibidas hasta el 10 de abril de 2000)

	

	Publicado por la Unión Internacional de Telecomunicaciones (UIT)

Place des Nations      CH-1211 Genève 20 (Suiza)





http://www.itu.int/itudoc/itu-t / ob-lists
	Tf:

[image: image3.wmf]Nacional

(

022

)

730

51

11

Internacional

 

41

22

730

51

11

+


Tg:
Itu Genève
Tlx:
421000 uit ch
Fax:
+41 22   730 58 53

+41 22   733 72 56
Correo electrónico:
itumail@itu.int 
F.400 / X.400:
S=itumail;  P=itu;  A=400net;  C=ch

	

	Fechas de publicación de los próximos Boletines de Explotación

N.o 715
1.V.2000

N.o 716
15.V.2000

N.o 717
1.VI.2000
	
	Incluidas las informaciones recibidas hasta el:

25.IV.2000

8.V.2000

25.V.2000

	

	


La Oficina de Radiocomunicaciones (BR) se ocupa de las rúbricas precedidas de las letras (BR) en el índice,
contacto:
TF +41 22 730 5217
FAX +41 22 730 5785
La Oficina de Normalización de las Telecomunicaciones (TSB) se ocupa de las rúbricas precedidas de las letras (TSB) en el índice,
contacto:
TF +41 22 730 5212
FAX +41 22 730 5853

	


Índice
Información  general
(TSB)
Listas anexas al Boletín de Explotación: Nota de la TSB
(TSB)
Aprobación de Recomendaciones UIT-T
(BR)
Grupos predeterminados de estaciones de barco: España (número de llamada selectiva)
(BR)
Servicio móvil marítimo: Bélgica
(TSB)
Asignación de códigos de zona/red de señalización (SANC) (Recomendación UIT-T Q.708 (03/99)): Perú
(TSB)
Suspensión del servicio: Alemania (Deutsche Telekom AG, Bonn / TCUIT B12 de 7.IV.2000)
(TSB)
Servicio telefónico: Belarús (Ministerio de Correos y Telecomunicaciones, Minsk), Liechtenstein (Office for Communications, Vaduz), Malawi (Malawi Posts and Telecommunications Corporation – MPTC, Blantyre), México (Comisión Federal de Telecomunicaciones, México), Tanzanía (Tanzania Telecommunications Company, Limited – TTCL, Dar-Es-Salaam)
(TSB)
Cambios en las Administraciones/EER y otras entidades u Organizaciones: Luxemburgo (Ministère d’Etat, Service des Médias et des Communications)
(BR)
Otra comunicación: Brasil (distintivos de llamada especiales)
(TSB)
Restricciones de servicio: Malawi (Malawi Posts and Telecommunications Corporation, Blantyre), Nota de la TSB
(TSB)
Comunicaciones por intermediario (Call-Back) y otras prácticas no conformes con la reglamenta​ción vigente: Nota de la TSB
Enmiendas  a  los  documentos  de  servicio
(BR)
Nomenclátor de las estaciones costeras (Lista IV)
(BR)
Nomenclátor de las estaciones de barco (Lista V)

(TSB)
Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC)
(TSB)
Lista de códigos de empresas de explotación de la UIT – Última enmienda a esta Lista
(TSB)
Lista de códigos de zona/red de señalización (SANC)
(TSB)
Procedimientos de marcación

(TSB)
Cuadro Burofax

Anexos
(TSB)
Lista de códigos de empresas de explotación de la UIT (Según la Recomendación UIT-T M.1400) (02/2000) (Situación al 15 de abril de 2000)
(TSB)
Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD) (Según la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 15 de abril de 2000)



INFORMACIÓN  GENERAL

Listas anexas al Boletín de Explotación

Nota de la TSB


Las listas* siguientes han sido publicadas por la TSB o la BR como anexos al Boletín de Explotación (BE) de la UIT:


BE N.o

659
Lista de indicativos de país o zona geográfica para datos (Complemento de la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 31 de diciembre de 1997)


663
Lista de nombres de dominio de gestión de administración (DGAD) (De conformidad con las Recomendaciones UIT-T de las series F.400 y X.400) (Situación al 28 de febrero de 1998)


665
Diferentes tonos utilizados en las redes nacionales (Suplemento 2 a la Recomen​dación UIT-T E.180) (Situación al 1 de abril de 1998)


669
Grupos de códigos de cinco letras para uso del servicio público internacional de telegramas (Según la Recomendación UIT-T F.1 (03/98))


674
Estado de las radiocomunicaciones entre estaciones de aficionado de países distintos (De conformidad con la disposición facultativa N.o 2731 del Regla​mento de Radiocomunicaciones) (Situación al 15 de agosto de 1998)


677
Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales (Según la Recomendación UIT-T E.118 (11/98)) (Situación al 1 de octubre de 1998)


679
Procedimientos de marcación (Prefijo internacional, prefijo (interurbano) nacional y número nacional (significativo)) (Según la Recomendación UIT‑T E.164) (Situación al 1 de noviembre de 1998)


685
Lista de indicativos de país o zona geográfica para el servicio móvil (Complemento de la Recomendación UIT-T E.212 (11/98)) (Situación al 1 de febrero de 1999)


687
Lista de indicativos de país de la Recomendación UIT-T E.164 asignados (Complemento de la Recomendación UIT-T E.164 (05/1997)) (situación al 1 de marzo de 1999)


688
Lista de códigos de empresas de explotación de la UIT (Según la Recomen​dación UIT-T M.1400) (Situación al 15 de marzo de 1999)


691
Restricciones de servicio (Lista recapitulativa de las restricciones de servicio en vigor relativas a la explotación de las telecomunicaciones) (Situación al 1 de mayo de 1999)


692
Lista de indicadores de destino de telegramas (Según la Recomendación UIT‑T F.32) (Situación al 15 de mayo de 1999)


693
Lista de códigos télex de destino (CTD) y códigos de identificación de red télex (CIRT) (Complemento de las Recomendaciones UIT-T F.69 y F.68) (Situación al 31 de mayo de 1999)


707
Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC) (Según la Recomendación UIT-T Q.708 (03/99)) (Situación al 1 de enero de 2000)


711
Lista de códigos de zona/red de señalización (SANC) (Complemento de la Recomendación UIT-T Q.708 (03/99)) (Situación al 1 de marzo de 2000)


714
Lista de códigos de empresas de explotación de la UIT (Según la Recomen​dación UIT-T M.1400) (02/2000) (Situación al 15 de abril de 2000)


714
Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD) (Según la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 15 de abril de 2000)

____________

*
Para información, todas las listas serán actualizadas por series de enmiendas numeradas publicadas en el Boletín de Explotación de la UIT, y se publicarán de nuevo, cuando sea necesario.


Además, las listas pueden ser consultadas en línea (http://www.itu.int/itudoc/itu-t/ob-lists) en la base de datos de la UIT, en el encabezamiento «Operational Bulletin and Lists annexed» (Boletín de Explotación y Listas anexas).

Aprobación de Recomendaciones UIT-T

A.1
Por la Circular TSB 237 del 20 de diciembre de 1999, se anunció la aprobación de las Recomendaciones UIT-T nuevas y revisadas siguientes, de conformidad con el procedimiento definido en la Resolución 1, sección 8, de la CMNT (Ginebra, 1996):

–
Recomendación UIT-T D.96: Tarificación, facturación, contabilidad y establecimiento de principios para las comunicaciones personales móviles mundiales por satélite (GMPCS) para el servicio telefónico internacional 

–
Recomendación UIT-T D.180: Puesta a disposición ocasional de circuitos para transmisiones internacionales radiofónicas y de televisión 

–
Recomendación UIT-T D.224: Principios de tasación y contabilidad aplicables a la RDSI-BA soportada por ATM

–
Recomendación UIT-T D.400R: Tasas de distribución para establecer relaciones de tráfico en telefonía vocal entre países de América Latina y el Caribe 


Se han cumplido las condiciones de aprobación de las Recomendaciones UIT-T y 55 Estados Miembros participantes en la última reunión de la Comisión de Estudio 3 aprobaron el texto de estas Recomendaciones en la sesión plenaria celebrada el 17 de diciembre de 1999.

A.2
Por la Circular TSB 258 del 8 de marzo de 2000, se anunció la aprobación de las Recomendaciones UIT-T nuevas y revisadas siguientes, de conformidad con el procedimiento definido en la Resolución 1, sección 8, de la CMNT (Ginebra, 1996):

–
Recomendación UIT-T M.1340: Asignaciones de objetivos y límites de calidad de funcionamiento para enlaces y sistemas internacionales de transmisión de datos

–
Recomendación UIT-T M.1380: Puesta en servicio de circuitos internacionales arrendados soportados por sistemas internacionales de transmisión de datos

–
Recomendación UIT-T M.1385: Mantenimiento de circuitos internacionales arrendados soportados por sistemas internacionales de transmisión de datos

–
Recomendación UIT-T M.1400: Designaciones para las redes entre operadores

–
Recomendación UIT-T M.1532: Acuerdo de prestación del servicio de mantenimiento de red

–
Recomendación UIT-T M.2102: Procedimientos y umbrales de mantenimiento para los mecanismos de recuperación (protección y restablecimiento) de caminos (trayectos) de VC SDH internacionales y secciones de multiplexación

–
Recomendación UIT-T M.2120: Procedimientos de detección y localización de averías en trayectos, secciones y sistemas de transmisión con jerarquía digital plesiócrona en trayectos y secciones de multiplexación con jerarquía digital síncrona

–
Recomendación UIT-T M.2130: Procedimientos operativos para el mantenimiento de la red de transporte

–
Recomendación UIT-T M.2140: Correlación de eventos en la red de transporte

–
Recomendación UIT-T M.3000: Panorama de las Recomendaciones sobre RGT

–
Recomendación UIT-T M.3010: Principios para una red de gestión de las telecomunicaciones

–
Recomendación UIT-T M.3013: Consideraciones sobre una red de gestión de las telecomuni​caciones

–
Recomendación UIT-T M.3020: Metodología para la especificación de interfaces de la red de gestión de las telecomunicaciones

–
Recomendación UIT-T M.3100 – Enmienda 2: Mejoramiento de la Recomendación M.3100

–
Recomendación UIT-T M.3108.2: Modelo de nivel de servicio para la gestión de conexión

–
Recomendación UIT-T M.3208.1 – Corrigéndum 1: Servicio de gestión de la RGT para redes de circuitos dedicados y reconfigurables: Servicios de circuitos arrendados (Corrigéndum 1)

–
Recomendación UIT-T M.3208.3: Servicios de gestión de la RGT para redes de circuitos dedicados y reconfigurables: Servicio de red privada virtual

–
Recomendación UIT-T M.3400: Funciones de gestión de la red de gestión de las telecomunicaciones

–
Recomendación UIT-T O.1: Alcance y aplicación de las especificaciones de aparatos de medida tratadas en las Recomendaciones de la serie O

–
Recomendación UIT-T O.191: Equipos para evaluar la calidad de transferencia de células en la capa modo de transferencia asíncrono

–
Recomendación UIT-T Q.812 – Enmienda 3: Perfil de protocolos para el agente interactivo de comunicaciones electrónicas

–
Recomendación UIT-T Q.814: Especificación de un agente interactivo de intercambio electrónico de datos

–
Recomendación UIT-T Q.815: Especificación de un modelo de seguridad para la protección del mensaje completo

–
Recomendación UIT-T Q.821: Descripción de las etapas 2 y 3 de la interfaz Q3 – Vigilancia de alarmas

–
Recomendación UIT-T Q.824.5 – Corrigéndum 1: Descripción de la etapa 2 y de la etapa  3 para la interfaz Q3: Gestión de configuración de los entornos de interfaz V5 y perfiles de clientes asociados (Corrigéndum 1)

–
Recomendación UIT-T Q.824.7: Gestión de conmutadores de banda ancha mejorados

–
Recomendación UIT-T Q.826: Etapas 2 y 3 de la especificación funcional de la gestión de información de encaminamiento de llamadas en la interfaz entre el sistema de explotación y el elemento de red

–
Recomendación UIT-T Q.831.1: Gestión de acceso para la interfaz V5

–
Recomendación UIT-T Q.1831.1: Modelo de información de gestión de la función conmutación de servicio

–
Recomendación UIT-T X.711 – Corrigéndum 2: Revisión del protocolo común de información de gestión para incluir ASN.1:1997

–
Recomendación UIT-T X.721 – Corrigéndum 4: Revisión de la definición de información de gestión para incluir ASN.1:1997

–
Recomendación UIT-T X.722 – Corrigéndum 2: Revisión de las directrices para la definición de objetos gestionados para incluir ASN.1:1997

–
Recomendación UIT-T X.723 – Corrigéndum 2: Revisión de información de gestión genérica para incluir ASN.1:1997

–
Recomendación UIT-T X.737 – Corrigéndum 2: Categorías de pruebas de confianza y de diagnóstico: Revisión para incluir ASN.1:1997 (Corrigéndum 2)

–
Recomendación UIT-T X.738 – Corrigéndum 2: Gestión de sistemas: Función de sumario – Revisión para incluir ASN.1:1997 (Corrigéndum 2)

–
Recomendación UIT-T X.741 – Corrigéndum 3: Objetos y atributos para el control de acceso – Revisión para incluir ASN.1:1997 (Corrigéndum 3)

–
Recomendación UIT-T X.742 – Corrigéndum 2: Función de cómputo de utilización para contabilidad – Revisión para incluir ASN.1:1997 (Corrigéndum 2)

–
Recomendación UIT-T X.744 – Corrigéndum 2: Función de gestión de soporte lógico – Revisión para incluir ASN.1:1997 (Corrigéndum 2)

–
Recomendación UIT-T X.745 – Corrigéndum 3: Función de gestión de prueba – Revisión para incluir ASN.1:1997 (Corrigéndum 3)

–
Recomendación UIT-T X.746: Función de planificación

–
Recomendación UIT-T X.746 – Corrigéndum 2: Función de planificación – Revisión para incluir ASN.1:1997 (Corrigéndum 2)

–
Recomendación UIT-T X.750 – Corrigéndum 1: Función de gestión de conocimiento de gestión – Revisión para incluir ASN.1:1997 (Corrigéndum 1)

–
Recomendación UIT-T X.751 – Corrigéndum 2: Función de cambio – Revisión para incluir ASN.1:1997 (Corrigéndum 2)

–
Recomendación UIT-T X.754: Función de control de evento mejorada


Se han cumplido las condiciones de aprobación de Recomendaciones UIT-T y 14 Estados Miembros participantes en la última reunión de la Comisión de Estudio 4 aprobaron el texto de estas Recomendaciones en la sesión plenaria celebrada el 4 de febrero de 2000.

Grupos predeterminados de estaciones de barco


De acuerdo con los números S19.92 y S19.95 del Reglamento de la Radiocomunicaciones, el número de llamada selectiva para llamar a grupos predeterminados de estaciones de barco 54545 ha sido atribuido a España.

Servicio móvil marítimo

Bélgica

Comunicación de 29.III.2000:


Radio Maritieme Diensten Oostenderadio anuncia que, debido a motivos económicos, la estación costera OOSTENDE RADIO cesará de mantener la escucha en las frecuencias TOR 6271 y 16765 kHz.

Asignación de códigos de zona/red de señalización (SANC)
(Recomendación UIT-T Q.708 (03/99))

Nota de la TSB


A petición de la Administración del Perú, el Director de la TSB ha asignado el siguiente código de zona/red de señalización (SANC) para uso en la parte internacional de la red de este país/zona geográfica que utiliza el sistema de señalización N.o 7, de conformidad con la Recomendación UIT‑T Q.708 (03/99):


País/zona geográfica o red de señalización
SANC


Perú

7-034
____________

SANC:
Signalling Area/Network Code.


Code de zone/réseau sémaphore (CZRS).


Código de zona/red de señalización (CZRS).

Suspensión del servicio

Alemania

TCUIT B12 de 7.IV.2000:


Deutsche Telekom AG, Bonn, Alemania, anuncia que a partir del 17 de abril de 2000 suspenderá el tráfico de servicios de telecomunicaciones internacionales por la ruta de Trípoli, Libia con destino a, o en tránsito por, Alemania.
Servicio telefónico

Belarús

Comunicación de 17.III.2000:


El Ministerio de Correos y Telecomunicaciones, Minsk, anuncia que el operador de la red móvil de norma GSM-900 «JV Mobile Digital Communications», marca comercial VELCOM, inició sus actividades el 16 de abril de 1999 en la República de Belarús. El indicativo urbano de este servicio es 29.


Serie de números de abonado:

6XX XXXX
Formato de numeración internacional:
+375 29 6XX XXXX
Número de prueba:

+375 29 600 0144


La conexión a la red telefónica internacional del operador móvil se realiza por intermedio de la red de comunicaciones de Beltelecom. Los pagos por concepto de tráfico se efectúan a través de Beltelecom de conformidad con las tarifas en vigor.


Para mayor información:



JV Mobile Digital Communications
86-B Skorina Avenue
MINSK 220023
Tf:
+375 17 236 8105 / +375 29 600 0101
Fax:
+375 17 210 0956
E-mail: pb9229em2@belsonet.net

Liechtenstein

Comunicación de 24.III.2000*:


La Office for Communications, Vaduz, anuncia que, tras la introducción del indicativo de país +423 para la telefonía en el Principado de Liechtenstein el 5 de abril de 1999, se han establecido y están en servicio las siguientes gamas de números para los servicios telefónicos móviles:

	Servicio
	Gama de números
	Fecha de puesta en servicio

	Telefonía móvil GSM
	+423 7XX XX XX
	1.IV.2000

	Servicios de movilidad y acceso
	+423 6X XXX XX XX
	1.IV.2000



Toda pregunta relacionada con la aplicación de los nuevos números para la telefonía móvil debe dirigirse a:


Mr. Frank Büchel 
Deputy Director
Office for Communications 
P.O. Box 684
FL-9490 VADUZ,
Liechtenstein
Tf:
+423 236 6488
Fax:
+423 236 6489
Correo electrónico: frank.buechel@ak.llv.li

____________

*
Esta información anula y reemplaza la publicada en el Boletín de Explotación de la UIT N.o 712 de 15.III.2000. Véase también el Boletín de Explotación de la UIT N.o 691 de 1.V.1999, páginas 7-9.
Malawi

Comunicación de 21.III.2000:


Malawi Posts and Telecommunications Corporation (MPTC), Blantyre, anuncia la instalación de nuevas centrales digitales en las regiones Centro y Sur de Malawi (indicativo de país +265).


Al instalarse dichas centrales se modificarán algunos números de abonado; a continuación se presenta la lista de centrales y extensiones de numeración:

	Nombre de la central
	Antigua serie 
de números
	Nueva serie 
de números
	Fecha de entrada 
en servicio 

	Lilongwe Ciudad Sur
	72XXXX
74XXXX
	750XXX - 759999
	IV.2000

	Lilongwe Ciudad Centro
	73XXXX
78XXXX
	770XXX - 776XXX
	IV.2000

	Chitedze
	767XXX
	707XXX
	III.2000

	Likuni
	
	766XXX
	XII.1999

	Lilongwe Ciudad Zona 7
	
	761XXX - 762XXX
	I.2000

	Lilongwe Ciudad
  Kanengo Zona
	765XXX
	710XXX - 714XXX
	I.2000

	Lilongwe Ciudad Zona 43
	
	794XXX - 795XXX
	III.2000

	Lilongwe Ciudad Zona 20
	
	788XXX - 789XXX
	III.2000

	Lilongwe Ciudad Zona 17
	
	790XXX - 793XXX
	III.2000

	Lilongwe Ciudad Zona 18
	
	796XXX - 797XXX
	I.2000

	Lilongwe Ciudad Zona 1
	
	724XXX - 727XXX
	III.2000

	Lilongwe Ciudad Zona 50
	
	715XXX - 716XXX
	I.2000

	Lilongwe Aeropuerto  
  Internacional
	760XXX
	700XXX - 701XXX
	IV.2000

	Dedza
	220XXX
	223XXX
	XII.1999

	Salima
	261XXX
	262XXX
	IX.1999

	Senga Bay
	
	263XXX
	II.2000

	Zomba (Municipalidad)
	522XXX – 523XXX
	524XXX - 529XXX
	II.2000

	Machinga
	(central manual)
	549XXX
	XII.1999

	Malosa
	
	539XXX
	XII.1999

	Songani
	
	530XXX
	XII.1999

	Changalume
	
	519XXX
	III.2000

	Dzaone
	
	512XXX
	IV.2000

	Jali 
	(central manual)
	513XXX
	IV.2000

	Kuchawe
	
	514XXX
	II.2000

	Mayaka
	
	511XXX
	IV.2000

	Thondwe
	
	535XXX
	XII.1999

	Liwonde
	
	542XXX
	XII.2000

	Matawale
	
	518XXX
	I.2000

	Sadzi
	
	515XXX
	I.2000

	Domasi
	531XXX
	536XXX
	XII.2000



Se ruega a las administraciones y los operadores que aseguren en sus redes la disponibilidad del acceso a las extensiones de numeración mencionadas.


Para mayor información, diríjase al operador internacional (número de teléfono: +265 677777 / 677779, o al servicio de asistencia por operadora, indicativos 11 y 12).


Pueden obtenerse copias de la lista de números modificados dirigiéndose a:


The Manager
International Telecom Services Business Unit
Malawi Posts and Telecomms Corporation (MPTC)
P.O. Box 5595
LIMBE
Malawi 
Fax: +265 620820
E-mail:  mptcir@malawi.net 
Attn: The Senior Telecom Officer (International Relations)

México

Comunicación del 21.IV.2000:


La Comisión Federal de Telecomunicaciones, México, anuncia la asignación de numeración en México para los servicios de telefonía satelital móvil o fija con pago en origen, tanto de sistemas geoestacionarios como de sistemas de órbita baja.



Se ha creado en México la Clave de Servicio No Geográfico con el indicativo nacional de destino «200», denominada «Servicios de telefonía satelital móvil o fija con pago en origen (sistemas geoestacionarios)», la cual podrá ser utilizada por todos aquellos operadores satelitales con autorización para prestar servicios públicos de comunicación de voz a través de sistemas satelitales geoestacionarios que así lo requieran, y que deberá ser enrutada por el método de presuscripción cuando la red local tenga la obligación de ofrecer la misma a sus usuarios.



Se ha creado en México la Clave de Servicio No Geográfico con el indicativo nacional de destino «201», denominada «Servicios de telefonía satelital móvil o fija con pago en origen (sistemas de órbita baja)», la cual podrá ser utilizada por todos aquellos operadores satelitales con autorización para prestar servicios públicos de comunicación de voz a través de sistemas satelitales de órbita baja que así lo requieran, y que deberá ser enrutada por el método de presuscripción cuando la red local tenga la obligación de ofrecer la misma a sus usuarios.


Asímismo, se desea informar a nivel internacional que la numeración que le ha sido asignada a las empresas Telecomunicaciones de México y Globalstar de México, S. de R.L. de C.V. para la prestación de los servicios de telefonía satelital móvil o fija es la siguiente:

	Numeración asignada

	Clave de servicio no geográfico
	Serie de 10 000 números asignada
	
Red
	Punto de entrega de la llamada
	Fecha de utilización de la numeración

	200
	150 XXXX
151 XXXX
	Telecomm.Movisat
Voz
	Cd. de México (ASL 58)
	30.XII.1999



Para esta red la marcación del extranjero se realizará de la siguiente manera:


+52 200 150 XXXX
+52 200 151 XXXX

	Numeración Asignada

	Clave de servicio no geográfico
	Serie de 10 000 números asignada
	
Red
	Punto de entrega de la llamada
	Fecha de utilización de la numeración

	201
	304 XXXX
	Globalstar
	San Martín Texmelucan, Pue. (ASL 255)
	22.XII.1999



Para esta red la marcación del extranjero se realizará de la siguiente manera:


+52 201 304 XXXX


Lo anterior con la finalidad de que las redes extranjeras enruten correctamente las llamadas cuyo destino sean las redes sujetas a estas asignaciones.


Por otro lado, es importante mencionar que estos números, de acuerdo a lo establecido en el numeral 5.3 del Plan Técnico Fundamental de Numeración, son números no geográficos con una longitud total de diez dígitos, a diferencia de la longitud actual de los números geográficos, la cual es de ocho dígitos, y que todos los usuarios de las redes satelitales sujetas a las asignaciones mencionadas estarán identificados por estos números no geográficos, los cuales deberán poder ser marcados, tanto a nivel nacional como internacional, sin la necesidad de ninguna traducción en ningún punto de la llamada.

Tanzanía

Comunicación del 20.III.2000*:


La Tanzania Telecommunications Company, Limited (TTCL), Dar-Es-Salaam, anuncia cambios de números telefónicos en las regiones de Arusha y Morogoro tras la introducción de las nuevas centrales de conmutación de bucle local inalámbrico (WLL) en Arusha (zonas de su municipalidad) el 17 de diciembre de 1999, y Morogoro (incluidas las zonas rurales) el 31 de diciembre de 1999.


Desde diciembre de 1999, se han ido transfiriendo gradualmente los abonados de la red alámbrica de cobre a la red a base de bucles locales inalámbricos (WLL). Las transferencias en la región de Morogoro (incluidas las zonas rurales) y en la municipalidad de Arusha están previstas para abril de 2000, y en las zonas rurales de Arusha deberán comenzar en junio de 2000.

	Zona urbana/rural
	Serie de números telefónicos antiguos
	Antiguo indicativo interurbano
	Serie de números telefónicos nuevos
	Indicativo interurbano nuevo

	Municipalidad de 
  Arusha
	2XXX, 3XXX, 4XXX, 6XXX, 7XXX, 8XXX
	57
	502XXX, 503XXX, 504XXX, 506XXX, 507XXX, 508XXX
	57

	Zonas rurales 
  de Arusha
	
	
	
	

	Kateshi
	0-109
	
	530000-530109
	57

	Duluti
	1-200
	
	553001-553200
	57

	Babati
	1-240
	
	531001-531240
	57

	Kibaya
	1-90
	
	552001-552090
	57

	Mbulu
	1-108
	
	533001-533108
	57

	Karatu
	1-100
	
	534001-534100
	57

	Oldean
	1-36
	
	534201-534236
	57

	Loliondo
	1-76
	
	535001-535076
	57

	Ngorongoro
	1-30
	
	537001-537030
	57

	Monduli
	2-100
	
	538001-538100
	57

	Ewor Endek
	1-36
	
	539001-539036
	57

	Mto wa mbu
	1-36
	
	539101-539136
	57

	Usa River
	1-187
	
	553601-553787
	57

	Kilimanjaro
  Aeropuerto 
  Internacional
	2100-2380
	575
	554000-554380
	57

	Municipalidad de 
  Morogoro
	2XXX, 3XXX, 4XXX
	56
	600XXX-605XXX
	56

	Zonas rurales de 
  Morogoro
	
	
	
	

	Mang’ula
	1-69
	
	620XXX
	56

	Mikumi
	1-69
	
	620XXX
	56

	Turiani
	1-69
	
	620XXX
	56

	Kilosa
	1-199
	
	623XXX
	56

	Ifakara
	1-99
	
	625XXX
	56

	Kidalu
	1-159
	
	626XXX
	56

	Mahenge
	1-99
	
	627XXX
	57

	Gairo
	
	
	628XXX
	56


____________

*
Véase también el Boletín de Explotación N.o 713 de 1.IV.2000, páginas 33-37.

Cambios en las Administraciones/EER y otras entidades
u Organizaciones

Luxemburgo

Comunicación de 29.III.2000:


La Administración de Luxemburgo anuncia que la organización interna y las personas competentes en la Administración del Miembro luxemburgués de la UIT son las siguientes:


–
Administración (Estado Miembro de la UIT)


Ministère d’Etat
Service des Médias et des Communications
5, rue Large
L-1917 LUXEMBOURG
Luxembourg
Tf:
+352 47 86 71 0 94
Fax:
+352 26 20 10 65 (G4/G3)

+352 47 56 62 (G3)
E-mail: paul.schuh@sma.etat.lu
E-mail: anne.blau@sma.etat.lu
S.E. M. François Biltgen, Ministre délégué aux Communications
M. Jean-Paul Zens, Premier Conseiller de Gouvernement
M. Paul Schuh, Conseiller de direction première classe
Mme Anne Blau, Attaché de Gouvernement


–
Administración dependiente del Ministerio de Estado, encargada de la supervisión del mercado, responsable de la numeración y con el mandato de realizar la gestión diaria del espectro de frecuencias


Institut Luxembourgeois des Télécommunications
45, Avenue Monterey
L-2922 LUXEMBOURG
Luxembourg
Tel:
+352 45 88 45 1
Fax:
+352 45 88 45 88
E-mail: ilt@ilt.etat.lu
Mme Odette Wagener, Directeur
M. Jacques Prost, Premier Conseiller de Direction
M. Edouard Wangen, Premier Conseiller de Direction

____________

*
Esta información anula y reemplaza la publicada en el Boletín de Explotación N.o 704 de 15.XI.1999, página 12.


Por otra parte, se señala a las administraciones/EER que la Entreprise des P&T, Luxemburgo, es una empresa de explotación reconocida que ofrece una gama completa de servicios de teleco​muni​cación. Para toda información sobre la explotación de una red de telegramas, sírvase telefonear directamente a la Entreprise des P&T al número +352 47651.

Otra comunicación

Brasil

Comunicación de 6.IV.2000:


Con motivo del 500.o aniversario del descubrimiento de Brasil, la Administración brasileña autoriza a sus estaciones de aficionado a utilizar los distintivos de llamada especiales PX500I, PQ500CW, PP500C, PP500W, PP500Z, PR500W, PW500Z, PY500, PY500DD, PT500A, PT500B, PT500I, PT500PS, PT500DF, PQ500B, PQ500BA y eventualmente los distintivos ZY500Y, ZV500SF, ZY500T, ZW500, ZW500T, ZZ500BR y ZY500B durante el periodo comprendido entre el 1 y el 30 de abril de 2000.

Restricciones de servicio

Malawi

Comunicación de 30.III.2000:


Malawi Posts and Telecommunications Corporation, Blantyre, anuncia que no se autorizan las comunicaciones internacionales con cobro revertido destinadas a las redes telefónicas móviles siguientes:

	Operador de servicio móvil
	Series de números

	Telkom Networks Malawi Ltd.
	+265 8XX XXX

	Celtel Malawi Ltd.
	+265 9XX XXX


Nota de la TSB


Véase la lista recapitulativa de las restricciones de servicio en vigor publicada en anexo al Boletín de Explotación (BE) N.o 691 de 1.V.1999 y las comunicaciones ulteriores siguientes relativas a restricciones de servicio nuevas, modificadas o suprimidas:



BE N.o


692
Canadá (p. 4), Marruecos (p. 8), Tonga (p. 5).


694
Fiji (p. 5), Marruecos (p. 9/10).



697
Finlandia (p. 5/6).



698
Angola (p. 18).



699
Emiratos Arabes Unidos (p. 6), Malawi (p. 6),
Países Bajos (p. 7), Suecia (p. 9).



700
Eslovenia (p. 9).



701
Australia (p. 7), Emiratos Arabes Unidos (p. 12), Países Bajos (p. 13), Singapur (p. 5),
Trinidad y Tabago (p. 13).



702
Samoa Occidental (p. 6).



704
Finlandia (p. 13).



705
Países Bajos (p. 10/11).



707
Alemania (p. 3), Marruecos (p. 5).



708
Alemania (p. 9), Países Bajos (p. 4).



709
Uruguay (p. 8).



710
Alemania (p. 19), Nueva Caledonia (p. 19).



711
Países Bajos (p. 7), Eslovenia (p. 8).



712
Maldivas (p. 6), Nueva Caledonia (p. 6).



713
Trinidad y Tabago (p. 38).



714
Alemania (p. 6), Malawi (p. 12).

Comunicaciones por intermediario (Call-Back)
y otras prácticas no conformes con la reglamentación vigente

Nota de la TSB


Países/zonas geográficas para los cuales una información sobre las «Comunicaciones por intermediario (Call‑Back) y otras prácticas no conformes con la reglamentación vigente» ha sido publicada en el Boletín de Explotación de la UIT (N.o):


Argelia (621), Antillas neerlandesas (627), Arabia Saudita (629), Azerbaiyán (663), Bahrein  (611), Belarús (616), Bulgaria (665), Burkina Faso (631), Burundi (607), Camerún (671), China  (599), Chipre (626), Colombia (602), Cook (Islas) (681), Cuba (632), Djibouti (614), Egipto (599, 690), Emiratos Arabes Unidos (627), Ecuador (619), Etiopía (657), Gabón (631), Guinea  (681), Honduras (613), India (627), Jamaica (648), Japón (649), Jordania (652), Kazakstán  (619), Kenya (605), Kirguistán (616), Kuwait (610), Letonia (617), Líbano (642), Madagascar (639), Malasia (603), Malta (688), Marruecos (619), México (697), Níger (618), Nigeria    (647), Uganda (603), Portugal (620), Qatar (593), Rep. Dem. del Congo (672), Seychelles    (631), Sudán (686), Sudafricana (Rep.) (655), Tanzanía (624), Tailandia (611), Turquía (612), Viet Nam (619), Wallis y Futuna (649), Yemen (622).


Además, en los Boletines de Explotación N.o 658, N.o 685 y N.o 710, se ha publicado una información en la rúbrica «Comunicaciones por intermediario (Call-Back)» sobre la posición adoptada por ciertos países en relación con las comunicaciones por intermediario «Call‑Back». Esta información es el resultado de una investigación efectuada por la Comisión de Estudio 3 del UIT‑T, en virtud de la Resolución 21 de la Conferencia de Plenipotenciarios (Kyoto, 1994) y de la Resolución 29 de la CMNT‑96 (Ginebra, 1996).

ENMIENDAS  A  LOS  DOCUMENTOS  DE  SERVICIO

Abreviaturas utilizadas



ADD
insertar
PAR
párrafo
COL
columna
REP
reemplazar
LIR
leer
SUP
suprimir
P
página(s)

Nomenclátor de las estaciones costeras
(Lista IV)
16.a edición
y Suplementos N.os 1, 2 y 3

(Enmienda N.o 15)

DNK
Dinamarca

P  739
Nota A1,
LIR
A1
Autoridad encargada de la contabilidad: Lyngby Radio Accounting, Tele Denmark Ltd.,   Bagsvaerd Moellevej 3,  DK- 2800 Lyngby (Dinamarca). Contacto: Else Christensen
TF:
+45 45 28 98 00 / 45 28 98 16
FAX:
+45 44 49 53 35

P  740
Nota B1,
LIR
B1
Radiotelegramas


1.
Tasa terrestre (sólo para los telegramas procedentes del extranjero): 0,50 DEG por palabra.


2.
Total de las tasas (barco–tierra) (por bloque*)



a)
Dinamarca (excepto Feroe y Groenlandia)




i)
Primer bloque: 20.— DEG.


ii)
Bloque suplementario: 5.— DEG.



b)
Otros países


i)
Primer bloque: 40.— DEG.


ii)
Bloque suplementario: 10.— DEG.

3.
Tasas suplementarias

Radiotelegrama de lujo (LX): 2.— DEG.
____________

* 
El primer bloque se compone de la dirección y tres líneas máximo de texto/firma. Cada línea no deberá pasar de 69 caracteres. Cada bloque suplementario se compone de una línea de texto de 69 caracteres máximo.
P  741
SUP
nota C,



Nota G,

LIR
G
Comunicaciones radiotélex


Explotación automática (mínimo 6 segundos)


1.
Tasa terrestre: 2,75 DEG/min.


2.
Tasa de línea



a)
Dinamarca: la tasa de línea está incluida en la tasa terrestre.



b)
Europa (incluido Feroe), Argelia, Libia, Marruecos y Túnez: 0,50 DEG/min.



c)
Australia, Canadá, Estados Unidos, Groenlandia, Israel, Jordania y Líbano: 1,75 DEG/min.



d)
Otros países: 2,50 DEG/min.



e)
Inmarsat–A/B: 2,25 DEG/min.



f)
Inmarsat–C: 2.— DEG/min.
P  742
Nota H1
LIR
H1
Conferencias radiotelefónicas (mínimo 1 min.)


1.
Tasa terrestre



MF:

2.— DEG/min.



HF:

4,50 DEG/min.



VHF:

2.— DEG/min.



MF/LLSD: 
0,50 DEG/min



VHF/LLSD:
0,50 DEG/min.


2.
Tasa de línea



a)
Dinamarca: la tasa de línea está incluida en la tasa terrestre.



b)
Feroe, Finlandia, Noruega y Suecia: 0,30 DEG/min.



c)
Groenlandia y Europa [excepto los países que figuran bajo b)]: 0,75 DEG/min.



d)
Otros países: 1,80 DEG/min



e)
Inmarsat–A: 5,50 DEG/min.



f)
Inmarsat–B/M: 3,50 DEG/min.


3.
Tasas suplementarias:



a)
Conferencias de persona a persona: 4,25 DEG.



b)
Conferencias de cobro revertido: 4,25 DEG.

P  743
SUP 
nota K



Nota M,
LIR
M
Cartas radiotélex (RTL):
Tasa de preparación: 2,50 DEG por RTL más tasas aplicables en el servicio radiotélex.

Nomenclátor
de las estaciones de barco
(Lista V)
39.a edición
y Suplementos N.os 1, 2 y 3

Parte IV

Sous-section 2A / Sub-Section 2A / Subsección 2A

REP

DP01
Deutsche Telekom AG, Zentralbereich FD, International Accounting Office, 
D-64307 Darmstadt, Germany.
(Tf: +49 6151 833268, Fax: +49 6151 836926, +49 521 92103565, 
Email: peter.hartwigsen@telekom.de, Contact Person: Peter Hartwigsen).


NL05
Spliethoff’s Bevrachtingskantoor BV, Postbus 409, 1000 AK Amsterdam, Netherlands.
(Tf: +31 20 4488400, Fax: +31 20 4488503, Email: gogracht@spliethoff.nl).

Sous-section 2C / Sub-Section 2C / Subsección 2C

P  115     MHL     REP
(Suplemento N.o 3)

MHL

a)
BE02
CY03
CY05
DK01
DP02
DP03
DP05
EI06
GB05
GB06
GB08
GB11
GK12
GR01
GR03
HX08
IU03
JP02
JP03
JP04
LI01
NL02
SU04
US01
US02
US03 

b)
–

Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC)
(Según la Recomendación UIT-T Q.708 (03/99))
(Situación al 1 de enero de 2000)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 707 – 1.I.2000)

(Enmienda N.o 7)


País/zona
Nombre único del punto
Nombre del operador
geográfica
de señalización
del punto de señalización
ISPC

P  9     Bélgica     ADD

2-012-0
BAU4
GTS

P  18/22     Estados Unidos     ADD

3-038-6
New York, NY
Telnext Communication, Inc.
3-038-7
Los Angeles, CA
Telnext Communication, Inc.
3-039-0
Miami, FL
Telnext Communication, Inc.
3-185-0
Los Angeles, CA
InternationalTalk.com
3-185-1
Stockton, CA
InternationalTalk.com
3-185-2
Pottstown, PA
MCI WorldCom Inc.
3-185-3
New York, NY
KPN International Network Services Inc.
3-185-4
Miami, FL
IDS Telcom

P  23     Finlandia     ADD

2-255-1
Helsinki (Interloop ISC1)
Oy Interloop Ab

P  25     Guatemala     ADD

7-008-3
Centro Tránsito
Telecomunicaciones de Guatemala
7-008-4
AT&T Guatemala
AT&T Guatemala, S.A.
7-008-5
Americatel Guatemala
Americatel Guatemala, S.A.
7-008-6
Gateway Guatemala
Telefónica Centroamérica Guatemala, S.A.

P  34     Perú     LIR

7-032-0
Lima N1
Nortek Communications
7-032-1
Washington Instal 1
Telefónica del Perú
7-032-2
El Cercado Instal 2
Telefónica del Perú
7-032-4
La Victoria T2000-1
Tele 2000
7-032-5
Villa El Salvador FC-1
Firstcom Perú
7-032-6
San Isidro GV-1
Global Village Telecom
7-032-7
La Victoria OC-1
Ormeño Comunicaciones
7-033-0
San Isidro RCP-1
Red Científica Peruana
7-033-1
San Isidro GC-1
Gamacom S.R.L.
7-033-2
San Isidro TA-1
Cía. Telefónica Andina
7-033-3
Miraflores FL-1
Full Line S.A.
7-033-4
San Isidro LT-1
Limatel S.A.
7-033-5
San Isidro BE-1
Beper Express S.A.C.

P  23     Filipinas     ADD

5-034-3

Capwire
5-034-7

Capwire
5-035-0

Capwire

P  34     Portugal     LIR

2-138-5
Lisboa (TWINT01)
Teleweb – Comunicaçoes Interactivas, S.A.

P  35     Reino Unido     2-068-0 a 2-068-5 / 2-069-1 a 2-069-4     British Telecom     LIR

2-068-0
Kelvin 2
Concert
2-068-1
Kelvin 
Concert
2-068-2
Mondial 2
Concert
2-068-3
Keybridge C
Concert
2-068-4
Madley A
Concert
2-068-5
Madley B
Concert
2-069-1
Madley C
Concert
2-069-2
Keybridge A
Concert
2-069-3
Kelvin ISDN Test
Concert
2-069-4
Keybridge ISDN Test
Concert

P  43     Venezuela     ADD

7-068-0
Caracas, Los Palos Grandes ID#5
Telcel Celular, C.A.
7-068-6
Parque Tecnológico Sartenejas
Corporación Digitel, C.A.
7-068-7
Estado Zulia – Mara 1
Infonet Redes de Información, C.A.


País/Zona
Organización que da la aprobación para ISPC
geográfica

P  54     Perú     LIR
Perú




Ministerio de Transportes, Comunicaciones, Vivienda
y Construcción
Ing. Miguel Osaki Suemitsu, Director General de
Telecomunicaciones
Av. 28 de Julio No. 800
LIMA 1
Tel:
+51 1 433 7800
Fax:
+51 1 433 1450
E-mail: mosaki@mtc.gob.pe

____________
ISPC:
International Signalling Point Codes.



Codes de points sémaphores internationaux (CPSI).



Códigos de puntos de señalización internacional (CPSI).

Lista de códigos de empresas de explotación de la UIT
(según la Recomendación UIT-T M.1400)
(Situación al 15 de marzo 1999)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 688 – 15.III.1999)

(Enmienda N.o 25)*


País o zona/código ISO
Código de 
Contacto

Nombre de la Empresa/Dirección
la empresa

P  5     Bahrein (Estado de) / BHR     Bahrain Telecommunications Company     LIR
Bahrain Telecommunications Company
BHBTC
Ebrahim Al-Haddad
Building 1096



Tel:
+973 885510
Road 1425 




Fax: 
+973 532116
HAMALA 1014



E-mail: mi2@btc.com.bh

P  13     Indonesia (República de) / IDN    PT Indonesia Satellite Corporation (PT INDOSAT)     LIR
PT Indosat (Persero) TBK

INDSAT
J. Ken Rahendra
Jalan Medan Merdeka Barat 21

Tel:
+62 21 3869512
PO Box 2905




Fax:
+62 21 3848107
JAKARTA 10110



E-mail: jkr@indosat.com

____________

*
Última Enmienda a esta Lista. Véase la nueva Lista en Anexo a este Boletín de Explotación N.o 714.

Lista de códigos de zona/red de señalización (SANC)
(Complemento de la Recomendación UIT-T Q.708 (03/99))
(Situación al 1 de marzo de 2000)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 711 – 1.III.2000)

(Enmienda N.o 3)

Orden numérico     ADD
P  11
7-034
Perú
Orden alfabético     ADD
P  18
7-034
Perú
____________

SANC:
Signalling Area/Network Codes.



Codes de zone/réseau sémaphore (CZRS).



Códigos de zona/red de señalización (CZRS).

Procedimientos de marcación 
(Prefijo internacional, prefijo (interurbano) nacional
y número nacional (significativo))
(Según la Recomendación UIT-T E.164)
(Situación al 1 de noviembre de 1998)

(Anexo al Boletín de Explotación N.o 679 – 1.XI.1998)

(Enmienda N.o 13)

	País/zona
geográfica
	Código
	Prefijo
internacional
	Prefijo nacional
	Número nacional (significativo)
	Nota


P  7
Tanzanía     LIR

	Tanzanía
	255
	000
	0
	9 cifras
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	CUADRO  BUROFAX

Servicio facsímil público internacional entre oficinas públicas

(4.a edición – diciembre de 1994)


Abreviaturas utilizadas



ADD
insertar
PAR
párrafo
COL
columna
REP
reemplazar
LIR
leer
SUP
suprimir
P
página(s)

(Enmienda N.o 54)
15.IV.2000
P  9     ARGENTINA     LIR
	ARGENTINE
	ARGENTINA
	ARGENTINA

	TELEPOST
POSTE
CONTACT/CONTACTO:
	
	

	Correo Argentino S.A.
Gerencia de Operación Telegráfica
Sarmiento 151 Piso 6o Oficina 666
C1000ZAA BUENOS AIRES
ARGENTINA
	TG
DITEL BUENOSAIRES
TLX
21217 cyta ar
	
FAX
+54 11 4311 6742

FAX
+54 11 4311 7460

TF
+54 11 4316 3435


	PARTIE I
	PART I
	PARTE I


LIR
Nom des pays/zones géographiques avec lesquels le service international Bureaufax est ouvert:

Names of the countries/geographical areas with which the international Bureaufax service is open:
Nombre de los países/zonas geográficas con los que se explota el servicio Burofax internacional:

Allemagne, Arabie saoudite, Aruba, Australie, Belgique, Bolivie, Brésil, Cameroun, Chili, Chine, Chine (Taïwan), Chypre, Congo, Corée (Rép. de), Costa Rica, Croatie, Danemark, Egypte, Espagne, Estonie, Finlande, France, Géorgie, Grèce, Groenland, Guatemala, Hongkong, Hongrie, Inde, Indonésie, Israël, Jamaïque, Japon, Koweït, Lettonie, Luxembourg, Malaisie, Mexique, Nauru, Nicaragua, Nouvelle-Zélande, Panama, Pays-Bas, Paraguay, Pérou, Polynésie française, Portugal, Qatar, Rép. tchèque, Royaume-Uni, Russie, Sénégal, Singapour, Slovaquie, Slovénie, Suisse, Turquie, Uruguay, Venezuela, Yougoslavie.

	PARTIE II
	PART II
	PARTE II


	COL A
	COL B
	COL C
	COL D
	COL E
	COL F
	COL G
	COL T

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	X
	
	
	X
	X
	
	


	PARTIE III
	PART III
	PARTE III


	1a
	1b
	2
	3
	4a
	4b
	4c

	
	TÊTE DE LIGNE/GATEWAY/
CABEZA DE LÍNEA
	RÉSEAU/NETWORK/
RED-RTPC/PSTN
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	C1000ZAA
	BUENOS AIRES
Sarmiento 151
Planta Baja
	+54 11 4311 3111
+54 11 4311 4385
	3/2
	0800-2000
	0800-1300
	–
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